
срочни договори трябва да бъдат писмени и трябва да 
посочват причините, поради които се прибягва към тези 
договори, доколкото тези нови условия се компенсират с 
приемането на други гаранции или видове закрила, или 
доколкото те засягат само ограничена категория 
работници, сключили срочен трудов договор, което следва 
да се провери от запитващата юрисдикция. 

2. Щом като клауза 8, параграф 3 от това рамково спораз 
умение няма непосредствено действие, в случай че запит 
ващата юрисдикция направи извод за несъвместимост на 
разглежданото в главното производство национално законо 
дателство с правото на Съюза, тя следва не да го остави 
без приложение, а да го тълкува, доколкото е възможно, в 
съответствие с Директива 1999/70 и с преследваната от 
посоченото споразумение цел. 

( 1 ) ОВ C 129, 6.6.2009 г. 

Решение на Съда (четвърти състав) от 17 юни 2010 г. 
(преюдициално запитване от Conseil d'État, Белгия) — 
Terre wallonne ASBL (C-105/09), Inter-Environnement 

Wallonie ASBL (C-110/09)/Région wallonne 

(Съединени дела C-105/09 и C-110/09) ( 1 ) 

(Директива 2001/42/ЕО — Оценка на последиците на 
някои планове и програми върху околната среда — 
Директива 91/676/ЕИО — Опазване на водите от 
замърсяване с нитрати от селскостопански източници 

— Програми за действие във връзка с уязвими зони) 

(2010/C 221/20) 

Език на производството: френски 

Запитваща юрисдикция 

Conseil d'État 

Страни в главното производство 

Жалбоподатели: Terre wallonne ASBL (C-105/09), Inter-Envi
ronnement Wallonie ASBL (C-110/09) 

Ответник: Région wallonne 

Предмет 

Преюдициално запитване — Conseil d'État — Тълкуване на член 
5, параграф 1 от Директива 91/676/ЕИО на Съвета от 12 
декември 1991 година за опазване на водите от замърсяване с 
нитрати от селскостопански източници (ОВ L 375, стр. 1; 

Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, том 
2, стр. 81), както и на член 3, параграф 2 и член 4 от Директива 
2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 юни 
2001 година относно оценката на последиците на някои 
планове и програми върху околната среда (ОВ L 197, стр. 30; 
Специално издание на български език, 2007 г., глава 15, том 7, 
стр. 135) — Изготвяне на програми за действие за посочените 
уязвими зони — Естество и обхват на задължението — Необ 
ходима оценка на последиците от програмата за управление на 
азота върху околната среда 

Диспозитив 

Програма за действие, приета съгласно член 5, параграф 1 от 
Директива 91/676/ЕИО на Съвета от 12 декември 1991 
година за опазване на водите от замърсяване с нитрати от 
селскостопански източници, по принцип представлява план или 
програма по член 3, параграф 2, буква а) от Директива 
2001/42/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 27 
юни 2001 година относно оценката на последиците на някои 
планове и програми върху околната среда, доколкото пред 
ставлява „план“ или „програма“ по смисъла на член 2, буква 
а) от последната директива и съдържа мерки, чието съблю 
даване е условие за издаването на разрешение за осъществяване 
на проектите, изброени в приложения I и II към Директива 
85/337/ЕИО на Съвета от 27 юни 1985 година относно 
оценката на въздействието на някои публични и частни 
проекти върху околната среда, изменена с Директива 
97/11/ЕО на Съвета от 3 март 1997 г. 

( 1 ) ОВ C 129, 6.6.2009 г. 

Решение на Съда (седми състав) от 25 март 2010 г. — 
Европейска комисия/Република Гърция 

(Дело C-169/09) ( 1 ) 

(Неизпълнение на задължения от държава членка — 
Изисквания за екодизайн към енергоемките продукти 

— Липса на транспониране в определения срок) 

(2010/C 221/21) 

Език на производството: гръцки 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: S. Schønberg и M. 
Karanasou Apostolopoulou) 

Ответник: Република Гърция (представител: N. Dafniou)
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Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава членка — В опред 
еления срок не са приети необходимите мерки за съобразяване 
с Директива 2005/32/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 
от 6 юли 2005 година за създаване на рамка за определяне на 
изискванията за екодизайн към енергоемките продукти и за 
изменение на Директива 92/42/ЕИО на Съвета и Директиви 
96/57/ЕО и 2000/55/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета (ОВ L 191, стp. 29; Специално издание на български 
език, 2007 г., глава 13, том 49, стр. 104) 

Диспозитив 

1. Като не е приела в определения срок необходимите законови, 
подзаконови и административни разпоредби за съобразяване 
с Директива 2005/32/ЕО на Европейския парламент и на 
Съвета от 6 юли 2005 година за създаване на рамка за 
определяне на изискванията за екодизайн към енергоемките 
продукти и за изменение на Директива 92/42/ЕИО на 
Съвета и Директиви 96/57/ЕО и 2000/55/ЕО на Евро 
пейския парламент и на Съвета, Република Гърция не е 
изпълнила задълженията си по тази директива. 

2. Осъжда Република Гърция да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 153, 4.7.2009 г. 

Решение на Съда (седми състав) от 24 юни 2010 г. — 
Европейска комисия/Република Гърция 

(Дело C-478/09) ( 1 ) 

(Сливане или разделяне на акционерни дружества — 
Изискване за доклад от независим експерт — Не е 

транспонирано в предвидения срок) 

(2010/C 221/22) 

Език на производството: гръцки 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: S. La Pergola и M. 
Karanasou Apostolopoulou) 

Ответник: Република Гърция (представители: N. Dafniou и V. 
Karra) 

Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава членка — Не са 
приети в предвидения срок необходимите разпоредби за съоб 

разяване с Директива 2007/63/ЕО на Европейския парламент и 
на Съвета от 13 ноември 2007 година за изменение на 
директиви 78/855/ЕИО и 82/891/ЕИО на Съвета във връзка с 
изискването за доклад от независим експерт при сливане или 
разделяне на акционерни дружества 

Диспозитив 

1. Като не е приела в предвидения срок законовите, подзако 
новите и административните разпоредби, необходими за 
съобразяване с Директива 2007/63/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 ноември 2007 година за 
изменение на директиви 78/855/ЕИО и 82/891/ЕИО на 
Съвета във връзка с изискването за доклад от независим 
експерт при сливане или разделяне на акционерни дружества, 
Република Гърция не е изпълнила задълженията си по тази 
директива; 

2. Осъжда Република Гърция да заплати съдебните разноски 

( 1 ) ОВ C 24, 30.1.2010 г. 

Решение на Съда (голям състав) от 22 юни 2010 г. 
(преюдициални запитвания от Cour de cassation, 
Франция) — Производства по дела срещу Aziz Melki 

(C-188/10), Sélim Abdeli (C-189/10) 

(Свързани дела C-188/10 и 189/10) ( 1 ) 

(Преюдициално запитване — Член 267 ДФЕС — 
Проверка за съответствието на национален закон 
както с правото на Съюза, така и с конституцията 
на страната — Национална правна уредба, която 
осигурява приоритет на производство за инцидентен 
контрол за конституционност — Член 67 ДФЕС — 
Свободно движение на хора — Премахване на контрола 
по вътрешните граници — Регламент (ЕО) № 562/2006 
— Членове 20 и 21 — Национална правна уредба, 
която допуска проверки на самоличността в 
20-километровата зона, прилежаща към сухопътната 
граница на Франция с държавите по Конвенцията за 

прилагане на Споразумението от Шенген) 

(2010/C 221/23) 

Език на производството: френски 

Запитваща юрисдикция 

Cour de cassation
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